O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMep: 0419U003561
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 15-07-2019

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. llangpa Harasnis AHppiiBHa
2. Shandra Nataliia A.

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 13.00.02

Ha3Ba HayKOBOIi CIeniaIbHOCTI: Teopis i MeToaMKa HABYAHHS (3 Tasly3€il 3HAHD)

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jdara 3axucry: 01-07-2019

CneniasibHICTD 3a OCBITORO: [Tepekap,

Micue po6oTH 34,00yBayva: JibBiBchKuii Hal[iOHAIBbHWI yHiBEpcHTET iMeHi IBana Gpanka

Kopg 3a €IPIIOY: 02070987

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. YHiBepcuTeTchka 1, M. JIbBiB, JIbBiBCbKa 00641., 79000, YxpaiHa

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi CleliaJai30BaHOI BYEHOI pazu). K 58.053.05
IloBHe HaliIMeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: TepHOMiNbCLKUI HAl[iOHATLHUI TI€/IarOTiYHM# yHIBEPCUTET
iMeHi Bosiopumupa I'naTioka

Kopg 3a €APIIOY: 02125544

Micqesﬂaxon)KeHHﬂ: ByJ. M. KpuBoHoca, 2, M. TepHoninb, TepHONiNbCHKUAN p-H., TepHOMiNbCHKA 0061, 46027,
Ykpaina

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nIpo niznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliIMeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: TepHOMiNbCLKUI1 HAl[iOHAILHUIA TI€/IarOTiYHM# yHIBEPCUTET
iMeHi Bosiopumupa I'naTioka

Kopg 3a €APIIOY: 02125544

Micue3Haxoa>KeHHS: By M. KpuoHoca, 2, M. TepHorisb, TepHOMiNbChkuil p-H., TepHominbebka 0671., 46027,
Ykpaina

dopma BiracHoCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
Mosga guceprTariii:
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Tema guceprarii:

1. ®opmyBaHHS aHIJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI y MPOQeCiiiHO OpPieHTOBAHOMY IIMCEMHOMY CIIiJIKYBaHHi
Manb6yTHIX ¢axiBLiB 3 iHpOpMaLIITHMX TEXHOJIOTIH B yMOBax MaricTparypu

2. Building Prospective IT Specialists’ English Lexical Competence in Professionally-Oriented Written
Communication Within Master’s Programme

Pedepar:

1. langpa H. A. ®opmyBaHHS aHIJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCT] y IPO(ECiiiHO OpieHTOBAHOMY NMCEMHOMY
CIIiZIKyBaHHI Mal6GyTHIX QaxiBIiB 3 iHPpOpMaLiliHUX TEXHOJIOTIH B yMOBax Maricrparypu. Ha npaBax pyKonucy.
Juceprauis Ha 3,00yTTs HAYKOBOT'O CTYIIE€HS KaHAUAATA NeJlaroriyHuX HaykK 3a crenjanbHicTio 13.00.02 - Teopis Ta
METOJIMKa HaBYaHHs (repMaHChKi MOBH). TepHOMiIbChKU HALliOHAJIBHUI N1€aroriYHui yHiBEPCUTET iMEHi
Bonogumupa I'natioka, MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKu YKpainu. TepHomine, 2019. ¥ gucepraliii TeOpeTUYHO

OOIPYHTYBAaHO 1 €KCIIEPUMEHTAJILHO IIepeBipeHO e(PeKTHBHICTh METOAMKY (POPMYyBaHHS aHIJIOMOBHO] JIEKCUYHOI



KOMIIETEHTHOCTI y TPO¢€CiIHO OPi€HTOBAaHOMY ITMCEMHOMY CIIiJIKYBaHHI MalOyTHixX (axiBLiB 3 iHPpOpMaLiiHUX
TEXHOJIOTi!l B yMOBAax MariCTparypu. BU3BHa4€HO CyTHICTb Ta yTOUHEHO CTPYKTYPY aHIJIOMOBHOI JIEKCUYHOI
KOMIIETEHTHOCT] y Tpod€eCiiiHO OpieHTOBAaHOMY [TMCEMHOMY CIIiJIKyBaHHI MalOyTHix (axiBLiB 3 iHPpopmaLiliHuX
TEXHOJIOTI!, KOMIIOHEHTAMU £KOI €: 3HaHH$, HAaBUYKU, YMiHHS, YCBiIIOMJIEHICTb. BUCBITIIEHO Cy4acHi Migxonu
(KOMITETEHTHICHNI, KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHUI, KOMYHIKaTUBHO-Aisl/IbHICHUI, COL[iOKOTHITUBHUIN, 0COOUCTiICHO
Opi€eHTOBaHUM Ta iHTErpoBaHU) Ta IPUHLMIIY, HA SIKUX [PYHTYETbCS IIpoliec GOPMYyBaHHS aHTJIOMOBHOI JIEKCUYHO]
KOMIIETEHTHOCTI y MPOQeCiiHO OPieHTOBAaHOMY ITMCEMHOMY CIIiJIKyBaHHiI Mai6yTHixX (axiBLiB 3 iHHOPMaLIHNX
TEXHOJIOTi! (AKTUBHOCTI, MilIHOCTi, OTIOpPY Ha JIEKCUYHI [TpaBUa, BapiaTUBHOCTI, €(peKTUBHOTrO NMICbMA Ta
3aHYpeHHS y cuTyauii npodecifiHO OpieHTOBAHOTO MMCEMHOTO CIIiNKyBaHH). OGIPyHTOBAHO 3MicT GOPMYyBaHHS
11i/1bOBOI KOMIIETEHTHOCTI, BUBHAUYEHUH Y IIPEIMETHOMY i IIPOLIECYaJIbHOMY acIleKTax Ta eTanu ii GopMyBaHHSI:
PELENTUBHUN, PELleNTUBHO-PENPOLYKTUBHUI i TPOAYKTUBHUI. 31iliICHEHO Bifbip Marepiainy (TEKCTIB Ta IEKCUYHUX
OJIMHULIb) 3TiIHO 3 BU3HAYEHUMU KpUTEPisimu. Po3pobiieHo nicucTemy BIIpas, sIKa KOPEJIOe 3 BilMOBIIHUMU
eTarami i npeficTaBjieHa TpboMa IpyliaMi i LicTbMa Migrpyrnamu Brpas. Po3po6sieHo i 3alIpolIOHOBaHO aIrOPUTM
KOJIEKTUBHOI IiATOTOBKY MUCEMHOTO NPOAYKTY. EQEeKTUBHICTb 3aIIPONIOHOBAHOI METOIUKU [I0BELIEHO
€KCIIEPUMEHTAJIBHO. 32 Pe3yJIbTaTaMU IIPOBEAEHOr0 AOCIIIKEHHS YKIALEHO METOINYHI pekomenpauii. Kyo4dosi
CJIOBA: aHTJIOMOBHA JIEKCUYHA KOMIIETEHTHICTb, IpodeciliHO OpieHTOBaHe NM1CceMHe CIIIKYBaHHS, Mai6yTHI daxisii
3 iHpopMalliiHMX TEXHOJIOTIi, 3MicT (POPMYyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI, Bifiboip Marepiaiy, nifcucremMa BIpaBs, alTOPUTM

KOJIEKTUBHOI I'[iII‘I“OTOBKI/I INMMCEMHOTIO IIPOAYKTY, MeTO,U‘I/I‘{HI/IfI €KCIIEPUMEHT.

2. RESUME Shandra N. Building Prospective IT Specialists’ English Lexical Competence in Professionally-Oriented
Written Communication Within Master’s Programme. Manuscript. Thesis for a Candidate Degree in Pedagogical
Studies, Specialty 13.00.02. - Theory and Methods of Teaching (Germanic Languages). Ternopil Volodymyr Hnatiuk
National Pedagogical University, Ministry of Education and Science. Ternopil, 2019. The thesis deals with problem
of building English lexical competence in prospective IT specialists’ professionally-oriented written
communication. The issues of building English lexical competence in prospective IT specialists’ professionally-
oriented written communication in modern studies have been examined; the theoretical and methodological
foundations of building English lexical competence professionally-oriented written communication of prospective
IT specialists have been defined. The structure of building English lexical competence professionally-oriented
written communication of prospective IT specialists has been specified and its components (lexical knowledge,
receptive and productive lexical skills, lexical awareness, declarative and procedural knowledge of writing, writing
skills and abilities, compensatory skills) have been highlighted. The immersion of students into the situation of
professional written communication is realized by the means of problem solving, brainstorming, “share and win”.
The effective use of problem solving requires the skills of learning time management and eliminations of
distracters. The approaches to ensure methodological validation of building English lexical competence in
professionally-oriented written communication of IT prospective specialists are the following ones: competence,
communicative and cognitive, communicative and activity-based, socio-cognitive, personality-oriented and
integrated ones. The process is grounded on the learning principles, namely initiative, firmness, reliance on lexical
rules, variation, immersion into communicative situations of professionally-oriented written communication. The
content of building IT prospective specialists’ English lexical competence in professionally-oriented written
communication that includes objective and procedural aspects has been grounded. The components of objective
aspects are linguo-pragmatic features of IT specialists’ written discourse, fields, kinds and functions of IT written
communication, communicative aims and purposes, lexical knowledge of written form of a word, semantics, ability
to have synonyms, antonyms, homonyms etc., stylistic and socio-linguistic connotations, syntactic and lexical
combinatory, word formation, types of dictionaries, declarative knowledge of writing. topics, texts, lexical and
grammatical material. The procedural aspect is represented by receptive and productive lexical skills, lexical
awareness, procedural knowledge of writing, compensatory abilities. Professionally-oriented written texts and
lexical units defined as selection units are processed according to the following criteria: authenticity, structural
and stylistic reference, compliance with dominant communicative situations and genres of IT specialists’
professionally-oriented written communication, credibility of sources. The following stages of building English



lexical competence in professionally-oriented written communication of IT prospective specialists have been
determined: receptive, receptive and reproductive, productive ones. The elaborated subsystem of exercises for
building English lexical competence in professionally-oriented written communication of prospective IT specialists
consists of three groups and six subgroups which correlate with the aforementioned stages. The suggested
subsystem of exercises for building prospective IT specialists’ English lexical competence in professionally-
oriented written communication is described and the samples of exercises from the outlined groups are
presented. The algorithm of collaborative preparation of a written product has been elaborated and suggested. The
effectiveness of the developed methodology of building English lexical competence in professionally-oriented
written communication of prospective IT specialists has been proved and validated experimentally. Based on
theoretical study and the findings resulted from the experimental validation, the recommendations for English
language teachers have been compiled. Key words: English lexical competence, professionally-oriented written
communication, IT specialists, content of building a competence, selection of material, subsystem of exercises,
algorithm of collaborative preparation of a written product, methodological experiment.
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